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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1154/78 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 30ής Μαΐου 1979

περί τροποποιήσεως τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1035/72 «περί κοινής οργανώσεως όγοράς
στόν τομέα τών όπωροκηπευτικών» καί τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2601/69 «περί ειδικών

μέτρων γιά τήν ένθάρρυνση προσφυγής στή μεταποίηση γιά δρισμένες ποικιλίες
πορτοκαλιών»

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οίκονομι­
κής Κοινότητος , καί ΐδίως τό άρθρο 43 ,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής,

τή γνώμη τής Συνελεύσεως ( α),
Εκτιμώντας :

ότι τό άρθρο 16 παράγραφος 4 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ . 1035/72 προβλέπει , ιδίως , ότι ή τιμή στήν όποία
άγοράζονται , στά πλαίσια τοΰ άρθρου 19, τά προϊόντα
πού υπάγονται στό καθεστώς παρεμβάσεως , ύπολογίζε­
ται μέ τήν εφαρμογή στήν τιμή άγοράς τών συντελε­
στών προσαρμογής· ότι όσον άφορά τά σταφύλια, ή
παραγωγή τοΰ προϊόντος αύτοΰ χαρακτηρίζεται άπό
διαρθρωτικά πλεονάσματα έντός τής Κοινότητος , γιά
τά όποια έχουν ήδη θεσπισθεί μέτρα έξυγιάνσεως· ότι ,
άναμένοντας τά άποτελέσματα τών μέτρων αύτών, πρέ­
πει νά καθοριστοΰν οί συντελεστές προσαρμογής, πού
θά εφαρμοστούν στίς τιμές αγοράς γιά τή διατήρηση
Ισορροπίας μεταξύ τής τιμής παρεμβάσεως τοΰ έπιτρα­
πέζιου σταφυλιοΰ καί τής τιμής πού εισπράττεται άπό
τόν παραγωγό γιά τό ϊδιο προϊόν τό όποιο προορίζεται
γιά τήν οινοποιία*

ότι ή άγορά ροδάκινων καί θερινών άχλαδιών είναι
ιδιαίτερα ευαίσθητη· ότι πρέπει νά γίνεται δυνατή ή
παρακολούθηση τής εξελίξεως τών τιμών τους καί άν
άκόμη οί τιμές τών προϊόντων, πού έχουν τά ίδια χαρα­
κτηριστικά μέ εκείνα πού λαμβάνονται ύπόψη γιά τόν
καθορισμό τής τιμής βάσεως , δέν είναι διαθέσιμες· ότι
έπίσης πρέπει νά ένθαρρύνεται ή έπιδίωξη Ισορροπίας
μεταξύ προσφοράς καί ζητήσεως , έπιτρέποντας πιό τα­
χεία παρέμβαση τών Κρατών Μελών ότι τό άποτέλε­
σμα αυτό μπορεί νά έπιτευχθεΐ μέ τήν άνύψωση τοΰ
έπιπέδου τής τιμής καί μέ τή μείωση τής περιόδου
παρατηρήσεως τής άγοράς , έφ ' όσον τά δύο αύτά στοι­
χεία είναι καθοριστικά γιά τή διαπίστωση τής κατα­
στάσεως σοβαρής κρίσεως γιά τό έν λόγω προϊόν

ότι οί τιμές άναγωγής θά έπιτρέψουν τήν καλύτερη
εξασφάλιση τής κοινοτικής προτιμήσεως , άν ή μετα­
βολή τοΰ έπιπέδου τους λαμβάνει ύπόψη τήν έξέλιξη
τοΰ κόστους παραγωγής·

ότι τό άρθρο 25 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ . 1035/72
προβλέπει ότι στήν περίπτωση κατά τήν όποία θά
επρεπε νά έφαρμοστεΐ , γιά τό ϊδιο προϊόν καί τήν ϊδια
περίοδο, έξισωτική είσφορά γιά πολλές χώρες προε­
λεύσεως έφαρμόζεται ένιαία είσφορά γιά τίς χώρες αύ­
τές , έκτός άν οί τιμές εισόδου μιας ή περισσοτέρων τών
προελεύσεων αύτών εύρίσκονται σέ έπίπεδο άσυνήθως
χαμηλό σέ σχέση μέ τό έπίπεδο τών τιμών είσόδου πού
διαπιστώνονται γιά τήν ή τίς έν λόγω χώρες προελεύ­
σεως * ότι ή πρόσφατη πείρα κατέδειξε ότι ή έφαρμογή
τών διατάξεων αύτών εχει σάν άποτέλεσμα έπανειλημ­
μένες μεταβολές τών έξισωτικών είσφορών πού είναι

ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ . 1035/72 τοΰ Συμβουλίου
τής 18ης Μαΐου 1972 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών όπωροκηπευτικών (2), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ .
1 122/78 (3), δέν προβλέπει ημερομηνίες ένάρξεως καί
λήξεως τής περιόδου έμπορίας γιά τά νωπά όπωροκη­
πευτικά πού παράγονται στήν Κοινότητα- ότι ή πείρα
άπέδειξε τήν άνάγκη , Ιδίως κατά τίς μετατροπές τών
άντιπροσωπευτικών τιμών τών διαφόρων νομισμάτων,
νά καθοριστοΰν οί περίοδοι έμπορίας , τουλάχιστον γιά
τά προϊόντα πού ύπάγονται στό καθεστώς παρεμβά­
σεως ή γιά τά όποια ύπάρχουν τιμές άναγωγής·

ότι γιά καλύτερη γνώση τής παραγωγής καί τοΰ όγκου
προσφοράς , πρέπει νά προβλεφθεί ότι οί παραγωγοί
πού είναι μέλη τών όργανώσεων παραγωγών ύπο­
χρεοΰνται νά παρέχουν τίς πληροφορίες πού ζητούν οί
όργανώσεις τους έπ' αυτού *
ότι τό άρθρο 14 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1035/72
προβλέπει μέτρα γιά τήν ένθάρρυνση συστάσεως καί
λειτουργίας τών όργανώσεων αύτών

ότι ή πείρα άπέδειξε, ότι τά μέτρα αύτά δέν έπέτρεψαν
νά προωθηθεί, κατά τρόπο ίκανοποιητικό , ή σύσταση
τών όργανώσεων παραγωγών σέ όρισμένες περιοχές
τής Κοινότητος· ότι πρέπει έκτοτε νά προβλεφτοΰν
συμπληρωματικά μέτρα γιά μία περιορισμένη περίοδο *
ότι γιά τήν ένθάρρυνση τής δράσεως τών όργανώσεων
παραγωγών , γιά μιά καλύτερη προσαρμογή τής προ­
σφοράς στίς άνάγκες τής άγοράς , πρέπει νά έξουσιοδο­
τοΰνται οί όργανώσεις αύτές νά άποσύρουν τά
προϊόντα πού, μολονότι είναι σύμφωνα μέ τούς κανόνες
ποιότητος, δέν άνταποκρίνονται στούς κανόνες έμπο­
ρίας τούς όποιους έχουν θεσπίσει *

C) EE άριθ . A 6 τής 9.1.1978 , σ . 15 .
(2) ΕΕ άριθ . N 118 τής 20.5.1972 , σ . 1 .
(3) ΕΕ άριθ . N 142 τής 30.5.1978 , σ . 13 .
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δυνατόν νά προξενήσουν άβεβαιότητα στούς ασκού­
ντες εμπορία- ότι ό κίνδυνος αύτός θά μπορούσε νά άπο­
φευχθεϊ άν ή κάθε περίπτωση άντιμετωπιζόταν ανεξάρ­
τητα άπό τήν κατάσταση τών λοιπών προελεύσεων ότι
είναι συνεπώς σκόπιμο νά προβλεφτούν τά ανάλογα
μέτρα -

ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ . 2601 /69 τοϋ Συμβουλίου
τής 18ης Δεκεμβρίου 1969 περί ειδικών μέτρων γιά τήν
ενθάρρυνση τής μεταποιήσεως όρισμένων ποικιλιών
πορτοκαλιών^), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 2483/7 5 (2) , καθορίζει τά
κριτήρια βάσει τών όποιων καθορίζεται ή χρηματική
άντιστάθμιση πού χορηγείται στούς μεταποιητές· ότι
ενα άπό τά κριτήρια αύτά είναι ή τιμή τήν όποία οί
μεταποιητές συνήθως καταβάλλουν γιά τίς προμήθειές
τους , τιμή πού υπολογίζεται βάσει τών τιμών πού
ισχύουν γιά τή βιομηχανία κατά τή διάρκεια τών τριών
περιόδων εμπορίας πού προηγούνται τής περιόδου γιά
τήν όποία χορηγείται ή χρηματική άντιστάθμιση· ότι ,
εξ αιτίας τής επεκτάσεως τής χορηγήσεως τής χρημα­
τικής άντισταθμίσεως σέ όλες τίς ποσότητες τών πορ­
τοκαλιών πού άγοράζονται άπό τή βιομηχανία , οί
ισχύουσες τιμές στή βιομηχανία τείνουν νά συγχέονται
μέ τήν ελαχίστη τιμή * ότι πρέπει λοιπόν νά όριστουν
νέα κριτήρια γιά τόν καθορισμό τής χρηματικής άντι­
σταθμίσεως· ότι θεωρείται σκόπιμο τά κριτήρια αύτά
νά δημιουργήσουν εναν παραλληλισμό μεταξύ τής
εξελίξεως τής ελαχίστης τιμής καί τής εξελίξεως τοϋ
μέρους τής τιμής αύτής πού καταβάλλεται άπό τό μετα­
ποιητή ,

λοιπών παρομοίων υβριδίων εσπεριδοειδών, από
τήν 1η 'Οκτωβρίου εως τήν 15η Μαΐου .

Γιά τά λοιπά προϊόντα , οί περίοδοι εμπορίας καθο­
ρίζονται , ενδεχομένως , κατά τή διαδικασία πού
προβλέπεται στό άρθρο 33 . Οί μεταβολές όσον
άφορα τή διάρκεια τών περιόδων εμπορίας πού όρί­
ζονται στό πρώτο εδάφιο καθορίζονται μέ τήν ϊδια
διαδικασία .»

"Αρθρο 2

Στό άρθρο 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1035/72,
προστίθεται ή άκόλουθη περίπτωση :

«— νά παρέχουν τις πληροφορίες πού ζητούνται
άπό τήν όργάνωση σχετικά μέ τή συγκομιδή
καί τίς διαθέσιμες ποσότητες .»

"Αρθρο 3

1 . Στό άρθρο 14 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1035/72
παρεμβάλλεται ή άκόλουθη παράγραφος :

« Ια . ' Εν τούτοις , όσον άφορα τίς όργανώσεις
παραγωγών πού ιδρύθηκαν κατά τήν περίοδο τών
έπτά έτών άπό τήν 1η 'Οκτωβρίου 1977, τά Κράτη
Μέλη δύνανται νά χορηγούν στίς οργανώσεις αύ­
τές , κατά τά πέντε ετη άπό τήν ήμερομηνία συστά­
σεώς τους , ενισχύσεις γιά νά ενθαρρύνουν τή σύ­
στασή τους καί νά διευκολύνουν τή λειτουργία
τους , ύπό τόν όρο ότι οί όργανώσεις αυτές προσφέ­
ρουν ικανοποιητική έγγύηση γιά τή διάρκεια καί
τήν άποτελεσματικότητα τής δράσεώς τους . Τό
ποσό τών ένισχύσεων αυτών γιά τό πρώτο, τό δεύ­
τερο, τό τρίτο , τό τέταρτο καί τό πέμπτο ετος είναι ,
άντιστοίχως, ϊσο κατ' άνώτατο όριο μέ 5%, 4% , 3% ,
2% καί 1% τής άξιας τής παραγωγής πού διατίθεται
στό εμπόριο καί καλύπτεται άπό τή δράση τής συ­
γκεκριμένης οργανώσεως παραγωγών, χωρίς ώστό­
σο νά δύναται νά υπερβεί τά πραγματικά έξοδα
συστάσεως καί διοικητικής λειτουργίας τής όργα­
νώσεως αύτής .

Ή καταβολή τού ποσού τών ένισχύσεων αύτών
πραγματοποιείται κατά τήν περίοδο τών έπτά έτών
άπό τήν ήμερομηνία συστάσεως .»

2 . Στό άρθρο 14 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1035/72
προστίθεται ή άκόλουθη παράγραφος :

«4 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τού παρόντος άρ­
θρου καθορίζονται κατά τή διαδικασία πού προβλέ­
πεται στό άρθρο 33 .»

"Αρθρο 4

Στό άρθρο 15 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ . 1035/72 , προστίθεται τό άκόλουθο έδάφιο μετά τό
πρώτο έδάφιο :

«Σέ περίπτωση έφαρμογής τών κανόνων έμπορίας
πού άποσκοπούν στόν περιορισμό τοϋ όγκου προ­
σφοράς τών προϊόντων πού περιλαμβάνονται στό
παράρτημα II , οί όργανώσεις παραγωγών είναι δυ­
νατό νά άποφασίζουν νά μή διαθέσουν πρός πώ­
ληση τά προϊόντα πού είναι μέν σύμφωνα μέ τούς
κανόνες ποιότητος , άλλά τά όποια δέν άνταποκρί­

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

"Αρθρο 1

Στό άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1035/72,
προστίθεται ή άκόλουθη παράγραφος :

«3 . Σάν περίοδοι έμπορίας θεωρούνται :

— γιά τίς τομάτες καί τά άγγούρια, άπό τήν 1η ' Ια­
νουαρίου εως τήν 31η Δεκεμβρίου ,

— γιά τά κεράσια, άπό τήν 1η 'Απριλίου εως τήν
30ή Σεπτεμβρίου ,

— γιά τά ροδάκινα , άπό τήν 1η Μαΐου εως τήν 31η
'Οκτωβρίου ,

— γιά τά κουνουπίδια καί τά σταφύλια , άπό τήν 1η
Μαΐου εως τήν 30ή 'Απριλίου ,

— γιά τά δαμάσκηνα, άπό τήν 1η ' Ιουνίου εως τήν
31η 'Οκτωβρίου ,

— γιά τά άχλάδια καί τά λεμόνια , άπό τήν 1η ' Ιου­
νίου εως τήν 31η Μαΐου ,

— γιά τά μήλα, άπό τήν 1η ' Ιουλίου εως τήν 30ή
' Ιουνίου ,

— γιά τά πορτοκάλια , άπό τήν 1η ' Οκτωβρίου εως
τήν 15η ' Ιουλίου ,

— γιά τά μανταρίνια, συμπεριλαμβανομένων τών
tangerines καί satsumas , clémentines , wilkings καί

C) ΕΕ άριθ . N 324 τής 27.12.1969, σ . 21 .
C) ΕΕ άριθ . N 254 τής 1.10.1975 , σ . 5 .
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'Άρθρο 9

Τό έξής άρθρο παρεμβάλλεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ . 1035/72 :

νονται στούς προαναφερθέντες κανόνες έμπορίας .
Στήν περίπτωση αυτή οί όργανώσεις παραγωγών ή ,
ένδεχομένως , οί ένώσεις τών οργανώσεων αυτών ,
χορηγούν στούς παραγωγούς-μέλη , γιά τίς ποσότη­
τες πού δέν διατίθενται πρός πώληση , μία άποζη­
μίωση ή όποία υπολογίζεται σέ συνάρτηση μέ τήν
τιμή άποσύρσεως . Οί λεπτομέρειες εφαρμογής τοϋ
παρόντος έδαφίου καθορίζονται , εφ ' όσον είναι
άνάγκη , σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπε­
ται στό άρθρο 33 .»

"Αρθρο 5

Τό άρθρο 16 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο τοϋ κανονι­
σμού (ΕΟΚ) άριθ . 1035/72 άντικαθίσταται άπό τό άκό­
λουθο κείμενο :

«Ή περίοδος έφαρμογής τών τιμών αυτών καθορί­
ζεται έξαιρουμένων τών ύποτονικών περιόδων τής
άρχής καί τοϋ τέλους τής περιόδου έμπορίας .»

« Αρθρο 19α

1 . Κατά παρέκκλιση τοϋ άρθρου 19 , σέ περίπτωση
πού γιά τά ροδάκινα ή γιά τά άχλάδια κατά τή διάρ­
κεια τής περιόδου άπό τήν 1η ' Ιουλίου εως τήν 31η
Αυγούστου , καί γιά μία άπό τίς αντιπροσωπευτικές
άγορές πού άναφέρονται στό άρθρο 17 παράγραφος
2 οί τιμές , οί όποιες άνακοινώνονται στήν 'Επι­
τροπή σύμφωνα μέ τήν παράγραφο 1 τοϋ αύτοϋ άρ­
θρου , παραμένουν σέ ενα Κράτος Μέλος , γιά * δύο
διαδοχικές ήμέρες άγοράς , κατώτερες τής τιμής
άγοράς , αυξημένης κατά 5% τής τιμής βάσεως , ή
'Επιτροπή διαπιστώνει χωρίς καθυστέρηση , εάν τό
Κράτος Μέλος στό όποϊο προκύπτει μία τέτοια κα­
τάσταση τό ζητεί , ότι ή άγορά τοϋ έν λόγω προϊό­
ντος ευρίσκεται σέ κατάσταση σοβαρής κρίσεως σ'
αυτό τό Κράτος Μέλος .

2 . Μετά τή διαπίστωση αυτή , τό έν λόγω Κράτος
Μέλος έξασφαλίζει , μέσω τοϋ οργανισμού ή τών
φυσικών ή νομικών προσώπων πού εχει όρίσει γιά
τό σκοπό αυτόν , τήν άγορά τών προϊόντων κοινοτι­
κής καταγωγής πού τοϋ προσφέρονται , μέ τήν
προϋπόθεση ότι τά προϊόντα αυτά άνταποκρίνονται
στίς άπαιτήσεις ποιότητος καί μεγέθους όπως προ­
βλέπονται στούς κανόνες ποιότητος καί δέν άπο­
σύρθηκαν άπό τήν άγορά σύμφωνα μέ τό άρθρο
15 παράγραφος 1 . Τά προϊόντα αυτά άγοράζονται
σύμφωνα μέ τό άρθρο 19 παράγραφος 2 έδάφιο δεύ­
τερο .

3 . Οί έργασίες άγοράς άναστέλλονται έφ ' όσον οί
τιμές παραμένουν υψηλότερες άπό τήν τιμή άγοράς
αυξημένη κατά 5% τής τιμής βάσεως , κατά τίς δύο
διαδοχικές ήμέρες άγοράς . Ή 'Επιτροπή επιβε­
βαιώνει άμελλητί ότι ή προϋπόθεση αυτή πληρού­
ται .»

"Αρθρο 6

Τό άρθρο 16 παράγραφος 4 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ)
άριθ . 1035/72 τροποποιείται ώς άκολούθως :

α) στό πρώτο έδάφιο , οί όροι «ή τό άρθρο 19α» προ­
στίθενται μετά τούς όρους «τοϋ άρθρου 19»·

θ) μετά τό δεύτερο έδάφιο , παρεμβάλλεται τό ακό­
λουθο έδάφιο :

«'Επί πλέον , γιά τά έπιτραπέζια σταφύλια , οί συ­
ντελεστές προσαρμογής καθορίζονται , προκειμένου
νά διατηρηθεί μία ισορροπία μεταξύ τής τιμής στήν
όποία άγοράζεται τό προϊόν , στά πλαίσια τοϋ άρ­
θρου 19 καί τής τιμής πού επιτυγχάνεται άπό τόν
παραγωγό σταφυλιών στά πλαίσια τής ύποχρεωτι­
κής άποστάξεως τών οϊνων πού προέρχονται άπό
έπιτραπέζια σταφύλια.»

"Αρθρο 7

Στό άρθρο 17 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ)
άριθ . 1035/72 προστίθεται τό έξής έδάφιο :

«'Εάν , όσον άφορα τά ροδάκινα καθ ' όλη τήν πε­
ρίοδο έμπορίας καί τά άχλάδια κατά τήν περίοδο
άπό τήν 1η ' Ιουλίου εως τήν 31η Αυγούστου , οί
τιμές αυτές δέν είναι διαθέσιμες σέ μία συγκεκρι­
μένη άγορά καί γιά μία συγκεκριμένη ήμέρα, τά
Κράτη Μέλη άνακοινώνουν στήν 'Επιτροπή τίς
διαπιστωθείσες τιμές γιά τά προϊόντα πού καθορί­
ζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται
στό άρθρο 33 .»

"Αρθρο 10

1 . Τό άρθρο 20 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ)
άριθ . 1035/72 άντικαθίσταται άπό τό άκόλουθο κεί­
μενο :

« 1 . Τά άρθρα 18 , 19 καί 19α έφαρμόζονται μέ τήν
έπιφύλαξη τών διατάξεων πού θεσπίστηκαν δυνάμει
τοϋ άρθρου 4 καί τοϋ άρθρου 5 παράγραφος 2 .»

2 . Στό άρθρο 21 παράγραφοι 1 καί 2 τοϋ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ . 1035/72 , οί όροι «τοϋ άρθρου 19» άντικα­
θίστανται άπό τούς όρους «τών άρθρων 19 καί 19α».

"Αρθρο 8

Στό άρθρο 19 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ)
άριθ . 1035/72 προστίθενται , μετά τούς όρους «γιά ενα
συγκεκριμένο προϊόν» οί όροι «έξαιρουμένων τών ρο­
δάκινων καθ' όλη τή διάρκεια τής περιόδου έμπορίας
καί τών άχλαδιών κατά τήν περίοδο άπό τήν 1η ' Ιου­
λίου μέχρι τήν 31η Αυγούστου .»

"Αρθρο 11

Στό άρθρο 23 παράγραφος 2 έδάφιο πρώτο τοϋ κανονι­
σμοϋ (ΕΟΚ) άριθ . 1035/72 ή δεύτερη περίπτωση τρο­
ποποιείται ώς έξής :

«— λαμβάνοντας ύπόψη τήν έξέλιξη του κόστους
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παραγωγής στόν τομέα τών οπωροκηπευτι­
κών .»

"Αρθρο 12

1 . Οί παράγραφοι 2 τών άρθρων 25 καί 25α του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1035/72 καταργούνται .

2 . Τό άρθρο 26 παράγραφος 1 εδάφιο πρώτο του κα­
νονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1035/72 άντικαθίσταται άπό τό
άκόλουθο κείμενο :

« 1 . Ή εισφορά πού επιβάλλεται κατ ' έφαρμογήν
τοΰ άρθρου 25 δέν μεταβάλλεται έφ ' δσον ή μετα­
βολή τών στοιχείων βάσει τών όποιων ύπολογί­
στηκε , δέν επιφέρει , άπό τήν πραγματική της εφαρ­
μογή , κατά τίς τρεις διαδοχικές ημέρες άγοράς ,
τροποποίηση τοΰ ποσοΰ της μεγαλύτερη άπό 1 λο­
γιστική μονάδα .»

« 1 . Τά Κράτη Μέλη χορηγούν χρηματική αντι­
στάθμιση στούς μεταποιητές πού έχουν συνάψει
συμβάσεις κατά τό άρθρο 2 .

Ή χρηματική άντιστάθμιση καθορίζεται σέ τέτοιο
επίπεδο , ώστε ή διαφορά μεταξύ τής ελαχίστης τι­
μής καί τής χρηματικής αντισταθμίσεως νά μή με­
ταβάλλεται , σέ σχέση πρός αυτή τής προηγουμένης
περιόδου έμπορίας , κατά ενα ποσοστό άνώτερο άπό
τό ποσοστό μεταβολής τής έλαχίστης τιμής .

Ή χρηματική άντιστάθμιση καταβάλλεται στούς
ενδιαφερομένους , κατόπιν αΐτήσεώς τους , μόλις οί
υπηρεσίες ελέγχου τοΰ Κράτους Μέλους , έντός τοΰ
όποιου πραγματοποιείται ή μεταποίηση , διαπιστώ­
σουν δτι τά προϊόντα πού άποτελοΰν άντικείμενο
τών συμβάσεων έχουν μεταποιηθεί .

Τό ΰψος τής χρηματικής άντισταθμίσεως καθορίζε­
ται πρίν άπό τήν έναρξη κάθε περιόδου έμπορίας .»

"Αρθρο 15

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 1η ' Ιου­
νίου 1978 .

Έν τούτοις , οί εξισωτικές εισφορές πού έχουν καθορι­
στεί πρίν τήν έναρξη ισχύος τοΰ παρόντος κανονισμοΰ
σύμφωνα μέ τό άρθρο 25 παράγραφος 2 τοΰ κανονισμοΰ
(ΕΟΚ) άριθ . 1035/72 , θά τροποποιηθοΰν μόνο έάν ή
έφαρμογή τής έν λόγω παραγράφου οδηγήσει σέ τέτοια
τροποποίηση .

Αρθρο 13

Στό άρθρο 36 παράγραφος 2 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ)
άριθ . 1035/72, οί όροι «τοΰ άρθρου 14 παράγραφος 1 »
άντικαθίστανται άπό τούς όρους «τοΰ άρθρου 14 παρά­
γραφοι 1 καί Ια».

"Αρθρο 14

Τό άρθρο 3 παράγραφος 1 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ .
2601 /69 άντικαθίσταται άπό τό άκόλουθο κείμενο :

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος Μέλος .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 30 Μαΐου 1978 .

Γιά τό Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος
I. NÔRGAARD


